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— Kial mi ne povas esti floro?

— Ĉar la leĝoj de la naturo estas netuŝeblaj.

— Eĉ se mi dezirus multe, multe?

— Eĉ ne tiamaniere. Ĉu vi jam pensis se ĉiuj strangaj deziroj 
povus esti realigitaj?!

— Sed estus nur la mia...

— Kiu estas la kialo de tiu deziro?

— Floroj ne havas problemojn.

— Do mi montros unu: fragilecon! Se ekaperas vento aŭ forta 
pluvo, la floroj ne rezistas kaj mortas antaŭ la tempo.

— Ha, do mi povus esti arbo...

— Kio angoras vin, Dĵanira?
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— Problemoj kiujn mi ne sukcesas solvi, malĝojoj kiujn mi ne 
sukcesas forgesi kaj doloroj kiujn mi ne scias kuraci.

— Necesas transiri la Valon de la Magio kaj aliflanke vi akiros 
tion kion vi bezonas.

— Kie ĝi situas?

— Via intuicio kondukos vin ĝis tie. Sed memoru: por atingi 
la Valon unue vi devos trovi Plumeton.

— Plumeton?! Kiu ĝi estas?

 — Vi scios. Cetere, mi esprimis min malbone: ni devas 
permesi, ke  ĝi trovu nin.
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— Kaj Dĵanira sekvas la vojon montritan de la Gvardiano, sen 
plua penso esti arbo aŭ floro, ĉar ŝia penso serĉis la Valon  
kaj Plumeton, kompreneble!

Dum ŝi distre interparolis kun si mem, ŝia penso teksadis sur 
la ekrano de la imago bildojn kaj pejzaĝojn. Venis la nokto 
kaj ŝi, sen observi la mallumon kaj danĝerojn kiujn la nokto 
kaŝis, antaŭeniris.

Ĝis... 


